
 ترجمه متن انگيسي نامه:
 

( وسايل 1401ابان ماه  16) 2022نوامبر  7بدينوسيله به آگاهي مي رساند از تاريخ            

نقليه خارجي جاده اي به همراه راننده مي توانند از طريق مرزهاي ذيل به قلمرو 

 آرتيق، باشي، تركمن دريايي بندر: نمايند(  ترانزيت)  تردد يا و خارج وارد،  تركمنستان،

  د.تين عصير ،داش آغوز، كهنه اورگنج ، فاراب، امام نظر و سرحد آباآل بوغاز، قره ، سرخس
 

در هنگام ورود، خروج و ترانزيت، رانندگان خارجي بايد مدارك عدم ابتلاي آنها به          

را همراه داشته باشند. به محض ورود به نقطه مرزي،  19، و مدرك واكسن كوويد 19كوويد 

اخذ شده و براساس نتيجه و در صورت اثبات عدم  19ويد از راننده خارجي تست فوري كو

ابتلا به بيماري مذكور، رانندگان خارجي مي توانند جهت حمل كالا وارد تركمنستان شوند. 

  .در همان زمان وسيله نقليه آنها ضدعفوني و بهداشتي مي شود

         
ليه تركمني به همراه ( وسايل نق1401آبان ماه  16)  2022نوامبر  7همچنين از تاريخ            

راننده به منظور حمل و نقل جاده اي بين المللي مي توانند از مرزهاي ذيل خارج و وارد 

شوند: بندر تركمن باشي ، آرتيق، سرخس، قره بغاز، آلتين عصير، داش آغوز، كهنه 

   اورگنج، فاراب، امام نظر و سرحد آباد؛
  

 در كالا نقل و حمل ركمنستان همچنان امكاندر همين حال به اطلاع مي رساند، ت         

 . سازد مي فراهم را( ترانشيپمنت) تماس بدون يدك نيمه و يدك انتقال چارچوب

   

 و حمل بر اين اساس، درخواست مي شود، اطلاعات مذكور در خصوص از سرگيري         

ا به كليه بخش ر اشاره مورد مرزي نقاط در تركمنستان قلمرو در ترانزيتي و جانبه دو نقل

 " .هاي حمل و نقلي مربوطه ) درايران( اعلام نمايند

 


